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[ Abstract |

Guided Translation Exercise to English Majors Under
Undeclared Major System

Ahn, Tmsoo

(Kwandong University)

The 21st century began with a rapid development in so-called IT industry.
Colleges can not be free from the strong winds blowing outside. To meet the
changed need of society, colleges are exerting their utmost efforts to survive in
the so called education market. Colleges can no longer stay unharmed in an
‘ivory tower’. Traditional measures of education are being neglected, thereby
duely discarded.

To cope with a fast changing society, colleges are adopting new
approaches in actual classrooms as well as becoming equipped with more
convenient facilities to attract students. One example of the changes occurring
on campus must be the ‘non-declared major-system’. This has been adopted in
most colleges for the sake of the students-to offer them more choices in
selecting their courses.

Society needs multi-talented young people. In the past, one form of
specialization was enough to support a person throughout his lifetime. To
prepare students to survive in an uncertain time, it can no longer be safe to
train them in only a limited field.

From this perspective, this guided translation approach was tried with
English majors at the undergraduate level. This was an experimental approach
to train students to be familiar with translation so that they would be

translators and interpreters after graduation. It is true that translation requires a



long time of training and patience. But interpreters and translators enjoy
reputation and financial reward. For this reason this field is attractive and
challenging to especially committed and aspiring young people.

As a first step to this translation approach, background knowledge and
idiomatic expressions were provided by the instructor. Then, the students were
asked to do their translation as assignments and compare their assignments
with the translation of others and accept a better translation.

This approach, however, was concluded to be a failure. Too much of the
background knowledge in advance spoiled the students and robbed them of
their curiosity and desire to understand the stories and express them in our
language. Students became too dependent upon their instructor. And yet, this
can not be called a total failure. Based upon this short-coming, a more

efficient and productive approach will be expected.



